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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1199/2007

2007 m. spalio 15 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. spalio 16 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. spalio 15 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 756/2007 (OL L 172,
2007 6 30, p. 41).



PRIEDAS

prie 2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 MA 70,5
MK 28,3
TR 121,0
ZZ 73,3

0707 00 05 EG 151,2
JO 162,5
TR 146,7
ZZ 153,5

0709 90 70 TR 116,4
ZZ 116,4

0805 50 10 AR 81,1
TR 83,7
UY 81,6
ZA 54,2
ZZ 75,2

0806 10 10 BR 252,4
MK 44,5
TR 117,3
US 252,2
ZZ 166,6

0808 10 80 AU 188,0
CA 101,5
CL 17,7
NZ 83,6
US 96,9
ZA 83,6
ZZ 95,2

0808 20 50 CN 71,2
TR 126,7
ZA 84,6
ZZ 94,2

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1200/2007

2007 m. spalio 15 d.

patvirtinantis esminius saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registre
įregistruoto pavadinimo specifikacijos pakeitimus (Asiago (SKVN))

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. kovo 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 510/2006 dėl žemės ūkio produktų ir maisto produktų
geografinių nuorodų ir kilmės vietos nuorodų apsaugos (1),
ypač į jo 7 straipsnio 4 dalies pirmą pastraipą,

kadangi:

(1) Vadovaudamasi Reglamento (EB) Nr. 510/2006
9 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa ir taikydama
17 straipsnio 2 dalį, Komisija išnagrinėjo Italijos pateiktą
saugomos kilmės vietos nuorodos Asiago, kuri buvo
įregistruota pagal Komisijos reglamentą (EB)
Nr. 1107/96 (2), specifikacijos pakeitimų paraišką.

(2) Pagal Reglamento (EB) Nr. 510/2006 9 straipsnio
nuostatas šie pakeitimai yra esminiai, todėl Komisija
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (3) paskelbė pakei-
timų paraišką, kaip reikalaujama to reglamento
6 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje. Komisija negavo
nė vieno prieštaravimo pareiškimo pagal Reglamento (EB)
Nr. 510/2006 7 straipsnį, todėl šie pakeitimai turi būti
patvirtinti,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Šio reglamento priede nurodomo pavadinimo specifikacijos
pakeitimai, paskelbti Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, yra
patvirtinami.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną nuo jo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. spalio 15 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 93, 2006 3 31, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 1791/2006 (OL L 363, 2006 12 20, p. 1).

(2) OL L 148, 1996 6 21, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2156/2005 (OL L 342, 2005 12 24,
p. 54). (3) OL C 321, 2006 12 29, p. 23.



PRIEDAS

Sutarties I priede išvardyti žmonėms vartoti skirti žemės ūkio produktai

1.3 klasė. Sūriai

ITALIJA

Asiago (SKVN)
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1201/2007

2007 m. spalio 15 d.

įtraukiantis pavadinimą į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą
(Coliflor de Calahorra (SGN))

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. kovo 20 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 510/2006 dėl žemės ūkio produktų ir maisto produktų
geografinių nuorodų ir kilmės vietos nuorodų apsaugos (1),
ypač į jo 7 straipsnio 4 dalies pirmą pastraipą,

kadangi:

(1) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 510/2006 6 straipsnio
2 dalies pirma pastraipa ir 17 straipsnio 2 dalimi, Ispa-
nijos paraiška registruoti pavadinimą Coliflor de Calahorra
paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (2).

(2) Komisijai buvo pateiktas prieštaravimo pareiškimas pagal
Reglamento (EB) Nr. 510/2006 7 straipsnį. Kadangi
vėliau šis prieštaravimo pareiškimas buvo atsiimtas,
minėtą pavadinimą reikėtų įregistruoti,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Šio reglamento priede nurodytas pavadinimas įregistruojamas.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną nuo jo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. spalio 15 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 93, 2006 3 31, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 1791/2006 (OL L 363, 2006 12 20, p. 1).

(2) OL C 148, 2006 6 24, p. 21.



PRIEDAS

Sutarties I priede išvardyti žmonėms vartoti skirti žemės ūkio produktai

1.6 klasė. Švieži ar perdirbti vaisiai, daržovės ir grūdinės kultūros

ISPANIJA

Coliflor de Calahorra (SGN)

LTL 271/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2007 10 16



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1202/2007

2007 m. spalio 15 d.

nustatantis importo muitus grūdų sektoriuje, galiojančius nuo 2007 m. spalio 16 d.

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1),

atsižvelgdama į 1996 m. birželio 28 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1249/96 dėl Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92
taikymo taisyklių (grūdų sektoriaus importo muitų srityje) (2),
ypač į jo 2 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 10 straipsnio 2 dalyje
numatyta, kad produktams, kurių KN kodai 1001 10 00,
1001 90 91, ex 1001 90 99 (paprastieji kviečiai, aukš-
čiausios kokybės), 1002, ex 1005, išskyrus hibridinę
sėklą, ir ex 1007, išskyrus sėjai skirtus hibridus, nusta-
tomas importo muitas yra lygus šių importuotų produktų
intervencinei kainai, padidintai 55 % ir atėmus konkrečiai
siuntai taikomą CIF importo kainą. Tačiau nurodytas
muitas negali viršyti Bendrojo muitų tarifo muito
normos.

(2) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 10 straipsnio 3 dalyje
numatyta, kad, siekiant apskaičiuoti minėto straipsnio 2

dalyje nurodytą importo muitą, minėtiems produktams
reguliariai nustatomos tipinės CIF importo kainos.

(3) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1249/96 2 straipsnio 2
dalimi, produktų, pažymėtų kodais KN 1001 10 00,
1001 90 91, ex 1001 90 99 (paprastieji kviečiai, aukš-
čiausios kokybės), 1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 ir
1007 00 90 importo muito apskaičiavimui turi būti
taikoma kasdieninė tipinė CIF importo kaina, nustatyta
minėto Reglamento 4 straipsnyje nurodyta tvarka.

(4) Reikėtų nustatyti importo muitus laikotarpiu nuo
2007 m. spalio 16 d., kurie yra taikomi tol, kol bus
nustatyti nauji,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nuo 2007 m. spalio 16 d. importo muitai grūdų sektoriuje,
numatyti Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 10 straipsnio 2
dalyje, yra nustatomi šio reglamento I priede, remiantis II priede
pateikta informacija.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. spalio 16 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. spalio 15 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 735/2007 (OL L 169,
2007 6 29, p. 6).

(2) OL L 161, 1996 6 29, p. 125. Reglamentas su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1816/2005 (OL L 292,
2005 11 8, p. 5).



I PRIEDAS

Produktų, išvardytų Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 10 straipsnio 2 dalyje, importo muitai, taikomi nuo
2007 m. spalio 16 d.

KN kodas Prekių pavadinimas Importo muitas (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Kietieji KVIEČIAI, aukščiausios kokybės 0,00

vidutinės kokybės 0,00

žemos kokybės 0,00

1001 90 91 Paprastieji KVIEČIAI, skirti sėjai 0,00

ex 1001 90 99 Paprastieji KVIEČIAI, aukščiausios kokybės, išskyrus skirtus
sėjai

0,00

1002 00 00 RUGIAI 0,00

1005 10 90 KUKURŪZAI, skirti sėjai, išskyrus hibridus 0,00

1005 90 00 KUKURŪZAI, išskyrus sėklą (2) 0,00

1007 00 90 Grūdinis SORGAS, išskyrus hibridus, skirtus sėjai 0,00

(1) Prekių, kurios į Bendriją atgabenamos per Atlanto vandenyną arba per Sueco kanalą (Reglamento (EB) Nr. 1249/96 2 straipsnio 4
dalis), importuotojui muitas gali būti sumažintas:

— 3 EUR/t, jei iškrovimo uostas yra Viduržemio jūroje,

— 2 EUR/t, jei iškrovimo uostas yra Danijoje, Estijoje, Airijoje, Latvijoje, Lietuvoje, Lenkijoje, Suomijoje, Švedijoje, Jungtinėje Kara-
lystėje arba Iberijos pusiasalio Atlanto vandenyno pakrantėje.

(2) Importuotojui muitas gali būti sumažintas vienoda 24 EUR/t suma, jei laikomasi Reglamento (EB) Nr. 1249/96 2 straipsnio 5 dalyje
nurodytų sąlygų.
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II PRIEDAS

I priede nustatyto muito apskaičiavimo komponentai

1.10.2007-12.10.2007

1. Vidutiniškai per laikotarpį, nurodytą Reglamento (EB) Nr. 1249/96 2 straipsnio 2 dalyje:

(EUR/t)

Paprastieji
kviečiai (*) Kukurūzai

Kietieji kviečiai,
aukščiausios
kokybės

Kietieji kviečiai,
vidutinės

kokybės (**)

Kietieji kviečiai,
žemos

kokybės (***)
Miežiai

Prekių birža Minneapolis Chicago — — — —

Kotiruojama 244,10 96,57 — — — —

FOB kaina JAV — — 371,11 361,11 341,11 190,09

Meksikos įlankos priedas — 19,47 — — — —

Didžiųjų ežerų priedas 11,10 — — — — —

(*) Įtraukta 14 EUR/t priemoka (Reglamento (EB) Nr. 1249/96 4 straipsnio 3 dalis).
(**) 10 EUR/t nuolaida (Reglamento (EB) Nr. 1249/96 4 straipsnio 3 dalis).
(***) 30 EUR/t nuolaida (Reglamento (EB) Nr. 1249/96 4 straipsnio 3 dalis).

2. Vidutiniškai per laikotarpį, nurodytą Reglamento (EB) Nr. 1249/96 2 straipsnio 2 dalyje:

Gabenimo išlaidos: Meksikos įlanka–Roterdamas: 46,79 EUR/t

Gabenimo išlaidos: Didieji ežerai–Roterdamas: 43,80 EUR/t
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1203/2007

2007 m. spalio 15 d.

nustatantis eksporto grąžinamąsias išmokas pagal eksporto licencijų sistemas A1 ir B vaisiams ir
daržovėms (pomidorams, apelsinams, citrinoms, valgomosioms vynuogėms ir obuoliai)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 2200/96 dėl vaisių ir daržovių rinkos bendro organiza-
vimo (1), ypač į jo 35 straipsnio 3 dalies trečią pastraipą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1961/2001 (2) nustatė
eksporto grąžinamųjų išmokų vaisių ir daržovių sekto-
riuje tvarką.

(2) Reglamento (EB) Nr. 2200/96 35 straipsnio 1 dalis
numato, kad tokiu mastu, koks yra reikalingas sudaryti
sąlygas šiame straipsnyje išvardytų produktų ekonomiškai
reikšmingiems kiekiams eksportuoti, tokiems produktams
gali būti taikomos eksporto grąžinamosios išmokos atsi-
žvelgiant į pagal Sutarties 300 straipsnį sudarytuose susi-
tarimuose numatytus apribojimus.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 2200/96 35 straipsnio 2
dalies nuostatas reikia pasirūpinti, kad nebūtų pažeisti
prekybiniai ryšiai, kuriuos anksčiau skatino grąžinamųjų
išmokų mokėjimo tvarka. Dėl šių priežasčių bei dėl vaisių
ir daržovių eksporto sezoniškumo turi būti nustatomas
kiekvieno produkto numatomas kiekis, vadovaujantis
žemės ūkio produktų, kuriems skiriamos eksporto grąži-
namosios išmokos, nomenklatūra, patvirtinta Komisijos
reglamentu (EEB) Nr. 3846/87 (3). Šie kiekiai turi būti
paskirstyti atsižvelgiant į produktų tinkamumo vartoti
terminą.

(4) Reglamento (EB) Nr. 2200/96 35 straipsnio 4 dalis
numato, kad nustatant eksporto grąžinamųjų išmokų
dydį turi būti atsižvelgiama, viena vertus, į tuo metu
esančias vaisių ir daržovių kainas bei pasiūlą Bendrijos
rinkoje ir į jų galimus pokyčius, o kita vertus, į kainas
tarptautinėje prekyboje. Taip pat turi būti atsižvelgiama į
prekybos bei transportavimo išlaidas ir į numatomo
eksporto ekonominį aspektą.

(5) Pagal Reglamento (EB) Nr. 2200/96 35 straipsnio 5 dalį
Bendrijos rinkos kainos nustatomos atsižvelgiant į
eksportui palankiausias kainas.

(6) Dėl tarptautinėje prekyboje susiklosčiusios situacijos arba
atskirose rinkose taikomų specifinių reikalavimų konkre-
taus produkto grąžinamąsias išmokas gali reikėti diferen-
cijuoti priklausomai nuo šalies, į kurią jis yra eksportuo-
jamas.

(7) Bendrų prekybos standartų „Ekstra“ klasės, I ir II klasės
pomidorai, apelsinai, citrinos, valgomosios vynuogės ir
obuoliai šiuo metu gali būti eksportuojami ekonomiškai
reikšmingais kiekiais.

(8) Tam, kad turimi ištekliai būtų panaudoti kuo efektyviau,
ir turint omenyje Bendrijos eksporto struktūrą, eksporto
grąžinamąsias išmokas reikėtų nustatyti pagal eksporto
licencijų sistemas A1 ir B.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Šviežių
vaisių ir daržovių vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. A1 sistemos grąžinamųjų išmokų dydžiai, paraiškų
teikimo laikotarpiai ir konkrečių produktų numatomi kiekiai
yra nustatomi šio reglamento priede. B sistemos orientaciniai
grąžinamųjų išmokų dydžiai, licencijų paraiškų teikimo laikotar-
piai ir konkrečių produktų numatomi kiekiai yra nustatomi šio
reglamento priede.

2. Produktai, kurių eksportui išduotos pagalbos maisto
produktais licencijos, kaip tai numatyta Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1291/2000 (4) 16 straipsnyje, nebus įskaitomi į šio
reglamento priede numatytus kiekius.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. spalio 25 d.
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(1) OL L 297, 1996 11 21, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 47/2003 (OL L 7,
2003 1 11, p. 64).

(2) OL L 268, 2001 10 9, p. 8. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 548/2007 (OL L 130, 2007 5 22,
p. 3).

(3) OL L 366, 1987 12 24, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 532/2007 (OL L 125,
2007 5 15, p. 7).

(4) OL L 152, 2000 6 24, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1913/2006 (OL L 365, 2006 12 21,
p. 52).



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. spalio 15 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS

prie 2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamento, nustatančio eksporto grąžinamąsias išmokas vaisiams ir
daržovėms (pomidorams, apelsinams, citrinoms, valgomosioms vynuogėms ir obuoliams)

Produkto kodas (1) Paskirties vieta (2)

Sistema A1
Paraiškos teikimo laikotarpis:
25.10.2007-24.12.2007

Sistema B
Licencijų paraiškos teikimo laikotarpis:

1.11.2007-31.12.2007

Gražinamųjų išmokų
dydžiai

(EUR/neto tona)

Numatomi kiekiai
(t)

Orientaciniai grąžinamųjų
išmokų dydžiai
(EUR/neto tona)

Numatomi kiekiai
(t)

0702 00 00 9100 A00 20 20 2 500

0805 10 20 9100 A00 26 26 28 333

0805 50 10 9100 A00 50 50 8 333

0806 10 10 9100 A00 13 13 833

0808 10 80 9100 F04, F09 22 22 25 000

(1) Produktų kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1), su pakeitimais.
(2) „A“ serijos paskirties vietų kodai yra nustatyti Reglamento (EEB) Nr. 3846/87 II priede.

Kitos paskirties vietos nustatomos taip:
F04: Honkongas, Singapūras, Malaizija, Šri Lanka, Indonezija, Tailandas, Taivanas, Papua Naujoji Gvinėja, Laosas, Kambodža, Vietnamas, Japonija, Urugvajus, Paragvajus,

Argentina, Meksika, Kosta Rika.
F09: Šios paskirties vietos:

— Norvegija, Islandija, Grenlandija, Farerų salos, Albanija, Bosnija ir Hercegovina, Kroatija, Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija, Serbija ir Juodkalnija,
Armėnija, Azerbaidžanas, Baltarusija, Gruzija, Kazachija, Kirgizija, Moldova, Rusija, Tadžikija, Turkmėnija, Uzbekija, Ukraina, Saudo Arabija, Bahreinas, Kataras,
Omanas, Jungtiniai Arabų Emyratai, (Abu Dabis, Dubajus, Šardža, Adžmanas, Um al Kaivanas, Ras al Khaima, Fudžeira), Kuveitas, Jemenas, Sirija, Iranas,
Jordanija, Bolivija, Brazilija, Venesuela, Peru, Panama, Ekvadoras, Kolumbija,

— Afrikos valstybės ir teritorijos, išskyrus Pietų Afrikos Respubliką,
— paskirties vietos, minimos Komisijos reglamento (EB) Nr. 800/1999 36 straipsnyje (OL L 102, 1999 4 17, p. 11).
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1204/2007

2007 m. spalio 15 d.

nustatantis iš vaisių ir daržovių pagamintų produktų eksporto grąžinamąsias išmokas, išskyrus
suteikiamas už įdėtą cukrų (laikinai konservuotos vyšnios, nulupti pomidorai, konservuotos

vyšnios, paruošti lazdyno riešutai, tam tikros apelsinų sulčių rūšys)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 2201/96 dėl bendro perdirbtų vaisių ir daržovių produktų
rinkos organizavimo (1), ypač į jo 16 straipsnio 3 dalies trečią
pastraipą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1429/95 (2) nustato
eksporto grąžinamųjų išmokų už iš vaisių ir daržovių
pagamintus produktus, išskyrus suteikiamas už įdėtą
cukrų, įgyvendinimo taisykles.

(2) Reglamento (EB) Nr. 2201/96 16 straipsnio 1 dalyje
nustatyta, kad tiek, kiek reikia, kad būtų eksportuojami
to reglamento 1 straipsnio 2 dalies a punkte išvardytų
produktų ekonomiškai reikšmingi kiekiai, jiems gali būti
mokamos eksporto grąžinamosiomis išmokos, atsižvel-
giant į apribojimus, numatytus susitarimuose sudarytuose
pagal Sutarties 300 straipsnį. Šio reglamento 18
straipsnio 4 dalyje numatyta, kad, kai grąžinamoji išmoka
už cukrų, kuris panaudotas 1 straipsnio 2 dalies b punkte
išvardytuose produktuose, yra per maža, kad produktus
būtų galima eksportuoti, tiems produktams taikomos
grąžinamosios išmokos, nustatytos remiantis šio regla-
mento 17 straipsniu.

(3) Reglamento (EB) Nr. 2201/96 16 straipsnio 2 dalyje
numatyta, kad reikia pasirūpinti, kad nebūtų sutrikdyti
prekybos srautai, kuriuos anksčiau sąlygojo grąžinamųjų
išmokų mokėjimo tvarka. Dėl šios priežasties kiekvienam
produktui turi būti nustatomi kiekiai, remiantis žemės
ūkio produktų, kuriems skiriamos eksporto grąžinamo-
sios išmokos, nomenklatūra, kuri nustatyta Komisijos
reglamentu (EEB) Nr. 3846/87 (3).

(4) Pagal Reglamento (EB) Nr. 2201/96 17 straipsnio 2 dalį
grąžinamosios išmokos turi būti nustatomos atsižvel-
giant, viena vertus, į esamą padėtį ir ateities tendencijas,

susijusias su iš vaisių ir daržovių pagamintų produktų
kainomis ir jų įsigijimo Bendrijos rinkoje galimybėmis
ir, kita vertus, į tarptautinėje prekyboje vyraujančias
kainas. Be to, privaloma atsižvelgti į pardavimo ir trans-
porto išlaidas ir į numatomo eksporto ekonominius
aspektus.

(5) Reglamento (EB) Nr. 2201/96 17 straipsnio 3 dalyje
numatyta, kad Bendrijos rinkos kainos nustatomos atsiž-
velgiant į pačias palankiausias eksporto požiūriu kainas.

(6) Dėl padėties tarptautinėje prekyboje arba kai kurių rinkų
ypatingų poreikių gali prireikti nustatyti diferencijuotas
grąžinamąsias išmokas už kai kuriuos produktus, atsiž-
velgiant į jų paskirties vietas.

(7) Šiuo metu galimas ekonomiškai reikšmingas laikinai
konservuotų vyšnių, nuluptų pomidorų, konservuotų
vyšnių, paruoštų lazdyno riešutų ir kai kurių rūšių apel-
sinų sulčių eksportas.

(8) Reikia nustatyti eksporto grąžinamųjų išmokų dydžius ir
kiekius, už kuriuos grąžinamosios išmokos bus
mokamos.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka
Perdirbtų vaisių ir darzoviu produktų vadybos komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Eksporto grąžinamųjų išmokų už perdirbtų vaisių ir
daržovių produktus dydžiai, paraiškų teikimo laikotarpiai, licen-
cijų išdavimo laikotarpiai ir numatomi produktų kiekiai yra
nustatomi priede.

2. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1291/2000 (4), 16 straips-
nyje nurodyti kiekiai, kuriems išduodamos licencijos dėl
pagalbos maisto produktais, neįskaičiuojami į priede nurodytus
kiekius.

3. Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1429/95 4
straipsnio 3 dalies, licencijų galiojimas baigiasi 2007 m. gruo-
džio 31 d.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2007 m. spalio 25 d.
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(1) OL L 297, 1996 11 21, p. 29. Reglamentas su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Aktu dėl Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos
stojimo sąlygų ir Sutarčių, kuriomis yra grindžiama Europos Sąjunga,
pritaikomųjų pataisų (OL L 157, 2005 6 21, p. 203).

(2) OL L 141, 1995 6 24, p. 28. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 548/2007 (OL L 130,
2007 5 22, p. 3).

(3) OL L 366, 1987 12 24, p. 1. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 532/2007 (OL L 125,
2007 5 15, p. 7).

(4) OL L 152, 2000 6 24, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 365/2006 (OL L 365, 2006 12 21,
p. 52).



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. spalio 15 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius

PRIEDAS

prie 2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamento, nustatančio iš vaisių ir daržovių pagamintų produktų eksporto
grąžinamąsias išmokas, išskyrus suteikiamas už įdėtą cukrų (laikinai konservuotos vyšnios, nulupti pomidorai,

konservuotos vyšnios, paruošti lazdyno riešutai, tam tikros apelsinų sulčių rūšys)

Paraiškų licencijoms pateikimo laikotarpis: nuo 2007 m. spalio 25 d. iki 2007 m. gruodžio 14 d.

Licencijų išdavimo laikotarpis: nuo 2007 m. lapkričio mėn. iki 2007 m. gruodžio mėn.

Produkto kodas (1) Paskirties vietos kodas (2) Grąžinamosios išmokos dydis
(EUR/tona neto)

Numatomas kiekis
(tonomis)

0812 10 00 9100 F06 45 1 500

2002 10 10 9100 A02 41 22 400

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 138 250

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

A00 53 250

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

A00 5 0

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

A00 26 0

(1) Produktų kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1), su pakeitimais.
(2) A serijos paskirties vietų kodai yra nustatyti Reglamento (EEB) Nr. 3846/87 II priede, su pakeitimais.

Kitos paskirties vietos apibrėžiamos taip:
F06 visos paskirties vietos, išskyrus Šiaurės Amerikos šalis.
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. spalio 9 d.

dėl Europos mokslo etikos ir naujų technologijų grupės vieno nario paskyrimo trečiam įgaliojimų
laikotarpiui

(2007/666/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2005 m. gegužės 11 d. Komisijos sprendimą
2005/383/EB (1) dėl Europos mokslo etikos ir naujų technolo-
gijų grupės įgaliojimų pratęsimo,

kadangi:

(1) 2006 m. liepos 12 d. raštu Carlo CASINI atsistatydino iš
Europos mokslo etikos ir naujų technologijų grupės
(EEG) nario pareigų, nes tapo Europos Parlamento (EP)
nariu.

(2) 2007 m. kovo 15 d. Komisija paskelbė kvietimą teikti
paraiškas naujam Europos mokslo etikos ir naujų tech-
nologijų grupės nariui atrinkti, o vertinimo komisija,
sudaryta iš vyresniųjų Komisijos pareigūnų, įvertino
gautas paraiškas ir Komisijos sprendimui parengė trumpą
sąrašą,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Francesco D. BUSNELLI skiriamas EEG nariu esamos sudėties
EEG kadencijos laikotarpiu (2005–2009 m.) ir pakeičia buvusįjį
EEG narį Carlo CASINI.

2 straipsnis

Naujo EEG nario įgaliojimai įsigalioja šio sprendimo priėmimo
dieną.

Priimta Briuselyje, 2007 m. spalio 9 d.

Komisijos vardu
Pirmininkas

José Manuel BARROSO
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. spalio 15 d.

leidžiantis Vokietijoje naudoti pavojingus galvijus iki jų vaisingo gyvenimo pabaigos, kai USE yra
oficialiai patvirtinta

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 4648)

(Tekstas autentiškas tik vokiečių kalba)

(2007/667/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 999/2001, nustatantį tam tikrų
užkrečiamųjų spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kont-
rolės ir likvidavimo taisykles (1), ypač į jo 13 straipsnio 1 dalies
antrą pastraipą,

kadangi:

(1) Reglamentu (EB) Nr. 999/2001 nustatytos gyvūnų užkre-
čiamųjų spongiforminių encefalopatijų (USE) prevencijos,
kontrolės ir likvidavimo taisyklės. Šio reglamento 13
straipsnio 1 dalies pirmoje pastraipoje nustatytos likvida-
vimo priemonės, kurias reikia taikyti, kai USE yra oficia-
liai patvirtinta. Viena pagrindinių tokių priemonių yra
gyvulių skerdimas ir visiškas sunaikinimas bei gyvūninės
kilmės produktų, kurie yra pavojingi (toliau – pavojingi
galvijai) dėl epidemiologinio ryšio su užkrėstais gyvūnais,
visiškas sunaikinimas.

(2) Vokietija Komisijai pateikė prašymą priimti sprendimą,
kuriuo būtų leista naudoti pavojingus galvijus iki jų
vaisingo gyvenimo pabaigos nukrypstant nuo Regla-
mento (EB) Nr. 999/2001 13 straipsnio 1 dalies pirmos
pastraipos c punkto.

(3) Vokietijos pateiktose kontrolės priemonėse nustatytas
griežtas galvijų judėjimo ribojimas ir atsekamumas, kad
nekiltų pavojus dabartiniam žmonių ir gyvūnų apsaugos
lygiui.

(4) Remiantis palankiu rizikos vertinimu, Vokietijai reikėtų
leisti naudoti pavojingus galvijus iki jų vaisingo gyvenimo
pabaigos, jei laikomasi tam tikrų reikalavimų.

(5) Šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

1. Nukrypdama nuo Reglamento (EB) Nr. 999/2001 13
straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos c punkto Vokietija gali
naudoti galvijus, nurodytus to reglamento VII priedo 1 punkto
a dalies antroje ir trečioje įtraukose iki jų vaisingo gyvenimo
pabaigos, laikydamasi reikalavimų, išdėstytų šio straipsnio 2, 3
ir 4 dalyse.

2. Vokietija užtikrina, kad šio straipsnio 1 dalyje nurodyti
galvijai:

a) gali būti bet kada atsekti kompiuterinėje duomenų bazėje,
nurodytoje Europos Parlamento ir Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1760/2000 (2) 5 straipsnyje;

b) iš ūkio išvežami tik taikant oficialią priežiūrą ir tik sunaikinti;

c) neišvežami į kitas valstybes nares ar neeksportuojami į trečią-
sias šalis.

3. Vokietija vykdo reguliarius tikrinimus, kad įsitikintų, jog
šis sprendimas įgyvendinamas tinkamai.

4. Per Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinį komi-
tetą Vokietija informuoja Komisiją ir kitas valstybes nares apie
galvijų naudojimą, kaip nurodyta 1 dalyje.

Susijusią informaciją Vokietija taip pat pateikia metinėje ataskai-
toje, nurodytoje Reglamento (EB) Nr. 999/2001 6 straipsnio
4 dalyje.
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(1) OL L 147, 2001 5 31, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 727/2007 (OL L 165,
2007 6 27, p. 8). (2) OL L 204, 2000 8 11, p. 1.



2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Vokietijos Federacinei Respublikai.

Priimta Briuselyje, 2007 m. spalio 15 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS

2005 m. rugsėjo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2005/36/EB dėl profesinių kvalifikacijų
pripažinimo klaidų ištaisymas

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 255, 2005 m. rugsėjo 30 d.)

1. Direktyvos 21 straipsnio 7 dalies antra pastraipa pakeičiama taip:

„Komisija skelbia atitinkamą pranešimą Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, nurodydama valstybių narių patvirtintus
oficialią kvalifikaciją įrodančius profesinius vardus ir, kai reikia, formalios kvalifikacijos įrodymą išduodančią instituciją,
su juo pateikiamą pažymėjimą ir atitinkamai V priedo 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2, 5.6.2
ir 5.7.1 punktuose nurodytą atitinkamą profesinį vardą.“

2. II priedo 1 punktas „Paramedicinos ir vaikų priežiūros mokymo kursai“. Direktyvos 92/51/EEB C priede nurodyto
mokymo trukmė pakeičiama taip:

Vokietija

55 puslapyje po „(Sprachtherapeut(in));“ įterpiamas šis sakinys:

„kuris yra baigęs mokymo kursą, iš viso ne trumpesnį kaip 13 metų, susidedantį iš:

— ne trumpesnio kaip trejų metų profesinio mokymo specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egza-
miną, ir kai kuriais atvejais papildomai vienerių arba dvejų metų specializacijos kursų, kuriuos baigiant taip pat
reikia laikyti egzaminą,

— arba bent dvejų su puse metų specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egzaminą, ir papildomai ne
trumpesnės kaip šešių mėnesių darbo praktikos arba ne trumpesnės kaip šešių mėnesių stažuotės patvirtintoje
įmonėje,

— arba bent dvejų metų specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egzaminą, ir papildomai ne trum-
pesnės kaip vienerių metų darbo praktikos arba ne trumpesnės kaip vienerių metų stažuotės patvirtintoje įmonėje.“

Italija

55 puslapyje po „(ottico);“ įterpiamas šis sakinys:

„kuris yra baigęs mokymo ir lavinimo kursą, iš viso ne trumpesnį kaip 13 metų, susidedantį iš:

— ne trumpesnio kaip trejų metų profesinio mokymo specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egza-
miną, ir kai kuriais atvejais papildomai vienerių arba dvejų metų specializacijos kursų, kuriuos baigiant taip pat
reikia laikyti egzaminą,

— arba bent dvejų su puse metų specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egzaminą, ir papildomai ne
trumpesnės kaip šešių mėnesių darbo praktikos arba ne trumpesnės kaip šešių mėnesių stažuotės patvirtintoje
įmonėje,

— arba bent dvejų metų specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egzaminą, ir papildomai ne trum-
pesnės kaip vienerių metų darbo praktikos arba ne trumpesnės kaip vienerių metų stažuotės patvirtintoje įmonėje.“

Liuksemburgas

56 puslapyje po „(éducateur/trice);“ įterpiamas šis sakinys:

„kuris yra baigęs mokymo kursą, iš viso ne trumpesnį kaip 13 metų, susidedantį iš:

— ne trumpesnio kaip trejų metų profesinio mokymo specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egza-
miną, ir kai kuriais atvejais papildomai vienerių arba dvejų metų specializacijos kursų, kuriuos baigiant taip pat
reikia laikyti egzaminą,

— arba bent dvejų su puse metų specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egzaminą, ir papildomai ne
trumpesnės kaip šešių mėnesių darbo praktikos arba ne trumpesnės kaip šešių mėnesių stažuotės patvirtintoje
įmonėje,

— arba bent dvejų metų specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egzaminą, ir papildomai ne trum-
pesnės kaip vienerių metų darbo praktikos arba ne trumpesnės kaip vienerių metų stažuotės patvirtintoje įmonėje.“
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Nyderlandai

57 puslapyje šis tekstas:

„kuris yra baigęs mokymo kursą, iš viso ne trumpesnį kaip 13 metų, susidedantį iš:

i) ne trumpesnio kaip trejų metų profesinio mokymo specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egza-
miną, ir kai kuriais atvejais papildomai vienerių arba dvejų metų specializacijos kursų, kuriuos baigiant taip pat
reikia laikyti egzaminą; arba

ii) ne trumpesnio kaip dvejų su puse metų profesinio mokymo specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti
egzaminą, ir papildomai ne trumpesnės kaip šešių mėnesių darbo praktikos arba ne trumpesnės kaip šešių mėnesių
stažuotės patvirtintoje įmonėje; arba

iii) ne trumpesnio kaip dvejų metų profesinio mokymo specializuotoje mokykloje, kurią baigiant reikia laikyti egza-
miną, ir papildomai ne trumpesnės kaip vienerių metų darbo praktikos arba ne trumpesnės kaip vienerių metų
stažuotės patvirtintoje įmonėje; arba

iv) veterinarijos padėjėjo („dierenartsassistent“) atveju – trejų metų profesinio mokymo specializuotoje mokykloje
(„MBO“-schema) arba pasirinktinai trejų metų pagal profesinio mokymo pagal dvigubos gamybinės praktikos
programą („LLW“), abiem atvejais laikant baigiamąjį egzaminą,“,

pakeičiamas šiuo tekstu:

„kuris yra baigęs mokymo kursą, iš viso ne trumpesnį kaip 13 metų, susidedantį iš trejų metų profesinio mokymo
specializuotoje mokykloje („MBO“- schema) arba pasirinktinai – trejų metų profesinio mokymo pagal dvigubos gamy-
binės praktikos programą („LLW“), abiem atvejais laikant baigiamąjį egzaminą.“

LT2007 10 16 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 271/19


	Turinys
	2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1199/2007, nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą 
	2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1200/2007, patvirtinantis esminius saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registre įregistruoto pavadinimo specifikacijos pakeitimus (Asiago (SKVN)) 
	2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1201/2007, įtraukiantis pavadinimą į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą (Coliflor de Calahorra (SGN)) 
	2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1202/2007, nustatantis importo muitus grūdų sektoriuje, galiojančius nuo 2007 m. spalio 16 d. 
	2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1203/2007, nustatantis eksporto grąžinamąsias išmokas pagal eksporto licencijų sistemas A1 ir B vaisiams ir daržovėms (pomidorams, apelsinams, citrinoms, valgomosioms vynuogėms ir obuoliai) 
	2007 m. spalio 15 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1204/2007, nustatantis iš vaisių ir daržovių pagamintų produktų eksporto grąžinamąsias išmokas, išskyrus suteikiamas už įdėtą cukrų (laikinai konservuotos vyšnios, nulupti pomidorai, konservuotos vyšnios, paruošti lazdyno riešutai, tam tikros apelsinų sulčių rūšys) 
	2007 m. spalio 9 d. Komisijos sprendimas dėl Europos mokslo etikos ir naujų technologijų grupės vieno nario paskyrimo trečiam įgaliojimų laikotarpiui 
	2007 m. spalio 15 d. Komisijos sprendimas, leidžiantis Vokietijoje naudoti pavojingus galvijus iki jų vaisingo gyvenimo pabaigos, kai USE yra oficialiai patvirtinta (Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 4648) 
	2005 m. rugsėjo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2005/36/EB dėl profesinių kvalifikacijų pripažinimo klaidų ištaisymas (OL L 255, 2005 9 30) 

